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Введение 

Проект рассчитан на 2 года 

Цель 1 года (теоретическая часть) 

Исследовать язык народных примет, функционирование в разговорной речи, 

значимость в жизни народа манси, выяснить, знает ли современная молодежь 

приметы. 

Задачи 

1. Изучила литературу по теме исследования; 

2. Подобрала приметы народа манси; 

3. Провела опрос и сделать выводы; 

4. Выявила функции примет; 

5. Узнала происхождение некоторых примет; 

6. Рассказала о том, какую роль играют приметы в жизни мансийского 

народа. 

Цель 2 года ( практическая часть)  

Подготовить и оформить брошюру с рисунками "Удивительный мир 

примет". 

Задачи: 

1 Составить и оформить брошюру " Удивительный мир примет народа 

манси» с рисунками.  

2 Перевести приметы на мансийский язык. 

Предполагаемый результат 

Публикация в мансийской газете "Луи-ма сэрипос", детский журнал "Витсам-

капелька", составить брошюру " Удивительный мир примет народа манси 

Гипотеза 

Я предполагаю, что многие приметы часто используются в нашей 

повседневной жизни. 

Актуальность: Существуя неразрывно от природы, живя по ее законам, 

понимая ее язык, люди Севера научились предвидеть и понимать природные 
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явления. Этот приобретѐнный опыт развивается и накапливается в течение 

многих веков. 

Проблема заключается в том, что народные приметы народов, проживающих 

на территории ХМАО – Югры утеряны, но даже та малая часть из 

оставшихся носителей, представляет большой интерес для изучения. Так 

определилась тема моего исследования: «Приметы народов манси".  

«Примета – это явление, случай, который в народе считается предвестием 

чего-либо».  

Слово "Примета" произошло от глагола примечать, замечать, стараться что -

то приметить, обращать на что -либо внимание, что бы помнить и приметить. 

Приметы – это тысячелетние наблюдения наших предков, которые помогали 

им предсказать грядущие события и уберечься от надвигающихся несчастий. 

Приметы - явления, обещающие добро или худо. Все они основаны на 

обыденном наблюдении за бытом и правильно сделанных выводах. Просто 

многие приметы так прочно вошли в нашу жизнь своеобразным ритуалом, 

что мы не задумываемся, откуда эти приметы произошли, что явилось 

причиной их появления. Часто с приметами путают суеверия, поскольку они 

очень похожи по своему построению. Но между этими двумя понятиями есть 

существенные различия. Примета по большей части несет информацию о 

явных причинно-следственных связях между одним природным явлением и 

другим, а суеверие имеет под собой мистический подтекст.  Поэтому 

основными причинами возникновения суеверий можно считать: желание 

заглянуть в ближайшее будущее; стремление избежать неблагоприятных 

ситуаций; порывы утешить человека; желание подсказать человеку 

правильное поведение: или с помощью страха негативных последствий, или 

поманив позитивными последствиями. 

Что же такое приметы ? В Современном толковом словаре русского языка 

можно найти такие объяснения: «Примета - признак, предвещающий что-

либо.  
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 В.И. Даль дает своѐ толкование: Приметы - явления, обещающие добро или 

худо». 

Наш далѐкий предок находился в большой зависимости от превратностей 

погоды. Он не понимал сути и закономерности природных явлений и всѐ 

непонятное объяснял наличием сверхъестественной, «божественной» силы. 

Но существуя неразрывно от природы, живя по ее законам, понимая ее язык, 

люди Севера научились предвидеть и понимать природные явления (мороз, 

тепло, дождь), знали приметы, которые передавались из поколения в 

поколение.  
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Заключение 

 

Итак, благодаря исследованию, я действительно убедилась, насколько 

удивителен и неповторим мир народных примет. В примете нет ни одного 

лишнего слова, она н объясняет какое либо явление, а лишь констатирует 

факт. Но в то же время приметы очень содержательны. А сколько 

интересного еще можно узнать, вед эта тема, на мой взгляд , неисчерпаема. 

Я, считаю, что цель, которую ставила , выполнила. Подготовила и оформила 

брошюру удивительных примет с рисунками ( с переводом на мансийский 

язык.  Планирую свои собранные приметы опубликовать в мансийской газете 

«Луи ма сэрипос» и в детском журнале «Витсам» («Капелька»). 


